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PaGouass mporpamMma y4e6GHON AMCLMIUIMHBEI SIBISETCS YacTBIO OCHOBHOM
NPOGECCHOHATBHON 06pa30BaTeNBHON MPOrPaMMBI IS [IOArOTOBKMMArucTpoB 110
HAlpaBIeHUIO MOArOTOBKH 45.04.01 @unosnorus, mporpaMma MarkcTparypsl
3apybexxHast ¢uiaonorus. AHIIMHCKANA S3BIK U BTOPOM HMHOCTPAHHBIM SI3BIK
(KuTaCKUH/AMOHCKHIT/apaGCKmid/ Ty perKmii) O4HOMH (bopMEbI 00yUeHHSI.

Pabouas nporpamma yueGHOH IUCHHIUIHHEL paspaboTaHa B COOTBETCTBHH C
®I'OC BO — maructparypa 1o HampaBJIeHHIO OATOTOBKH 45.04.01 ®@unonorus,
YTBEPXICHHBIM IPUKa3oM MHUHHCTEPCTBA HayKH U BBICLIErO OOpa3OBaHUS
Poccniickoit ®enepauru ot 12 aBrycra 2020 Ne 980.

COCTABUTEIJIb:
TOLEHT Kaeaphl aHIMIHICKOM M BocTouHO# (uonoruu ®IBEOY BO «JITTTY »,
KaHIUIAaT nefaroru4eckux Hayk baransmukosa dnnuna IOpseBna.

YTBepxIeHa Ha 3aceqaHuu Kadeaphl aHITHHACKONW B BOCTOYHOM ¢bunonorun
ITpoTOKON OT « 23%»  LRACKY 2025 . Ne 7

3aBenyromuii > /

Kae[poii aHTTHIICKO U BOCTOYHOM (HIOIOrHK & A.A. HoBukosa
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IIpOTOKON OT « 74 » _ 22tB2 4.8 2026 .Ne 6

dIpencenarens y‘-ICGHO-MeTO/JIPI‘—IeCKOﬁ xomuccur HHcTHTyTa unonorun u
COLIMAJIBHBIX KOMMYHHKALMH A.B. Csicenko

<1V

COI'JTACOBAHO: Q
Hupexrop JlenapramenTa 06pa3oBaHus B.B.CaBenkos

/




1. Hesu u 3a1a4u y4eOHOM AU CHUTIHHBI

[leas W3ydeHWs AWCHMIUIMHBI — 0o0Jiee JETAbHO B3TVISHYTH HAa TEOPHUIO
S3bIKa W MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHHUKAIIMIO; HWCCIAEAOBATh TMPUPOAY S3bIKA H
KyJIbTYphl, Kak 0a30BBIX CPEJACTB MEKIMYHOCTHOM M  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIHH.

3ama4yn: 03HAKOMHTH CTYJICHTOB C 0a30BBIMHU MOHATHSIMH Kypca, HAYYUTh UX
muddepeHpoBaTh BepOagbHOe U HEBEepOaIbHOE OOIEHHE W MCIIOIh30BaTh 3TH
3HaHUS 115 6oiiee 3 PEKTUBHOTO MEKITUYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO OOIIIECHNUS;
HAyYWUTh CTYJCHTOB KOPPEKTUPOBATh CBOE pPEUEBOE TOBEACHHUS C YYETOM
MEXKYJIbTYPHBIX, COITUATBHBIX, TEHJEPHBIX U IPYTUX OCOOCHHOCTEH.

2. Mecro aucuuninHbl B cTpykrype OITIOII

VYyeOHast AUCHUIUIMHA «SI3BIK M MEXKYJIbTypHas KOMMYHUKALMs» BXOIUT B
4acTh, (OPMHUPYEMYIO0 YYaCTHMKAMU OOpa3oBaTeNIbHbIX OTHOIICHWH, JIUCHMIUIUH
IIOATOTOBKH CTYJICHTOB.

HeoOxoaumbpIMU yCITOBUSIMU /17151 OCBOEHUS YUEOHOM TUCLUIUIMHBI SIBISIIOTCS

3HaHUSI (POHETHKHU, TPAMMATHUKH, JIEKCUKH aHTJIMACKOTO S3bIKa, MOJyUYEHHBIE BO
BpeMsI H3yUEHUSI TEOPETHUECKOTO Kypca aHTIUICKOTO sI3bIKa Ha OakajaBpHare;

YMEHHS OPUEHTUPOBATHCS B OCHOBHBIXJIMHIBUCTUYECKUX ITOHATHSIX;

HABBIKM CBOOOJIHOTO BJIAJICHUS AHTJUMHUCKUM  SI3BIKOM W BOCIHPHUSTHUSA
AHIJIOA3BIYHOM pEYM Ha CIyX.

ConepkaHne AMCUMIUIMHBI SIBISIETCS JIOTHYECKUM IPOJOJKEHUEM COACPKAHUS
micuuIuIMHbel - «TeopeTtnyeckass rpaMMaTHKa — aHTIIMKHCKOIO

s3bIKa»  (YpOBEHb

OakayiaBpuaTa) U CIIy»KUT OCHOBOH JIJI HAITMCAHUS MaruCTEPCKOTO UCCIIeIOBAHMUS.

3. HepequL IVIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB oﬁyquml nmo AUCIHMIIJINHE,
COOTHECCHHBIX ¢ HHAUKATOPAMHU TOCTHKCHUA KOMHeTeHIII/Iﬁ

Pe3yabTarsl 00yyeHusi mo
AMCHMILINHE

Kox mo ®1'0OC BO NuaukaTop 10CTHKEHUS

YHuBEpCcaIbHbIE

VK-5. Cnocoben | YK-5.1. 3maer  ocHoBHBIEC | 3HaeT: HaIlMOHAJIbHEIE,

aHaJM3UpOBaTh U YUYHUTHIBAThH
pazHooOpasue  KyJbTyp B
npolecce MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS.

MTOHATHSA HCTOPHH,
KYJBTYpPOJIOTHH,
3aKOHOMEPHOCTH U 3Tambl
pa3sBUTHUA JTyXOBHOMN U
MaTepuaibHOU KyJbTYpPbI
HapoJIOB MHpa, TOIXOIbI K
U3YYEHUIO KYJbTYPHBIX
SIBJICHHI, OCHOBHBIE TIPUHIIUTIBI
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aHUMOJICUCTBHUS B
3aBUCHUMOCTH OT Pa3IUYHBIX
KOHTCKCTOB pa3BUTHS
o0111eCcTBa, MHOT000pa3us
KYJbTYp Y IIUBWIN3AIIHI.
VK-5.2. Onpenenser u
IPUMEHSIET CrocoObl
MEKKYJIHbTYPHOTO

KOH(ECCUOHHBIE U
STHOKYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
YW HAIMOHANbHBIC TPAAUIINU;
OCHOBHBIC TIPUHIIUTIBI U HOPMBI
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHS;

Ymeer: ¢dbopmupoBaTh
MOJUKYJIBTYPHYIO CpeNy JUIs
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHS TIPU PEIICHUH
3a1aq npodeccuoHanbHOM
JeSITETTLHOCTH;

Baageer: npueMaMu Hu
cpeacTBaMu CO3/1aHUS
MOJUKYJIBTYPHOH CpeIbl  JUIs
MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMOJIEVCTBUS B xone




B3aUMOJICCTBUSL B PA3JTMYHBIX
COIIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUsX.
VK-5.3. Bnageer HaBBIKaMH
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICCTBUSL B PA3TUIHBIX
COIIMOKYJIbTYPHBIX CHUTYallUsX;
HaBBIKAMH CaMOCTOSITEIILHOTO
aHaJn3a ¥ OLCHKH COLIMAJIbHBIX
SIBIICHUH.

pelieHus
npodecCHOHATEHOM
JESITETLHOCTH.

4. CTpyKTypa M conepkaHue y4eOHoi JUCHUILIHHbI

4.1. O0bem y4eOHOM JUCUMIIMHBI U BUAbI Y4e0HO padoThI

3a1a4

O0beM yacoB (3a4.ei.)
Buj yueGHoit padoThI Ouynas ¢popma 3aounas ¢opma
00yuyeHust 00yueHHsI
O0uas Tpya10eMKOCTb TN CHUIITUHBI 216 -
(6 3a4. en)
Oo0si3aTesqibHAsE  ayAUTOPHAsE  HArpy3Ka 36 -
(BCero 4acoB), B TOM 4YHCJIE:
Jlexkumu 24 -
CeMHUHApCKHE 3aHATHS - -
IIpakTHyeckue 3aHsATHS 12 -
JlaGopaTopHbie pabOThI - -
KypcoBas paboTa / KypcoBOIi IPOCKT + -
Hpyrue ¢opmbl oOpraHuzanud  y4yeOHOro 40 -
nporecca (KOHTpOJIbHBIE paboTsl,
VHJMBHUIyAIbHBIC 3aHSTHS, KOHCYJIbTAIlUU
¥ JIp.)
CamocrosiTe/ibHAA padora CTyAEHTAa 140 -
(Bcero 4acon)
dopma arrecranuu 3a4eT/9K3aMEH -
O0bem yacoB (3a4.e11.)
Buj yueOHoi1 padoThI Ounas ¢popma 3aounas ¢popma
o0y4eHust o0yueHust
1 cemecTp
Oo0mast Tpy10eMKOCTb TUCHHUILTHHBI 108 -
(3 3a4. en)
Oo0s13aTesibHAsE  AyAUTOPHAsT  HArpy3kKa 18 -
(Bcero 4acoB), B TOM 4HcJI€:
Jlexknuu 12 -
CeMUHapCKUe 3aHATHS - -
[IpakTrueckue 3aHITHs 6 -
JlaGopaTopHbIe pabOTHI -
KypcoBast paboTta / KypcOBOM MPOCSKT - -
Hpyrue ¢dopmbl  opraHu3auu  y4eOHOTO 4 -
mporecca (KOHTpOIILHBIE paboThI,
WHIWBHUIYAIbHBIC 3aHITHS, KOHCYJIbTAIlUU
U JIp.)
CamocTrosiTeJbHAast padora CTyJleHTa 86 -
(Bcero 4acon)
dopma aTTecTaun 3auéT -




O0beM yacoB (3a4.ei.)
Buj yueOHoit padoThI Ouynas ¢popma 3aounas opma
o0yueHust 00yueHHsI
2 ceMecTp
Oo6masi Tpy10eMKOCTb JUCHUILTHHBI 108 -
(3 3a4. en)
Oo0si3aTelbHAsT  ayAWTOpHasi  Harpyska 18 -
(Bcero 4acom), B TOM YHCJIE:
Jlexknuu 12 -
CeMHuHapCKHE 3aHSATHS - -
IIpakTHyecKue 3aHATHS 6 -
JlaGopaTopHbIe pabOThI - -
KypcoBast paboTta / KypcoBOM MPOCKT + -
Hpyrue ¢dopMbl oOpraHuzanud  y4eOHOTO 36 -
nporiecca (KOHTPOIBHBIC paboTHI,
WHJMBUIyallbHbIE 3aHSTHUS, KOHCYJIbTallUU
¥ Ip.)
CamocrositesibHast ~ padora  cTyAeHTa 54 -
(BCEro 4acon)
dopma aTTecTaluu OK3aMeH -

4.2. Conep:kaHue pa3iejioB y4eOHON AU CIUTIIHHBI

Tema 1. Language system and world. Language and extralinguistic world. Language
system: paradigms and syntagmas. Language as a means of communication.

Tema 2. The essence of language communication. Communication theory. Methods
of Communicative Linguistics. Nature of Communication. Main Functions of
Interpersonal ~ Communication. Typology of Communication. Models of
communication.

Tema 3. Language as a medium of human communication. Language from the
Standpoint of Culture and Cognition. Spoken versus Written Language. Lexical
Density. Indicating Status. Footing. Protecting face. Conversational and Narrative
Styles.

Tema 4. Conversational communication and types of communicative messages:
Verbal, Non-Verbal. The Process of Conversation. Managing and Maintaining
Conversation. The Nature of Verbal and Non-Verbal Messages. The Relative
Importance of Verbal and Non-Verbal Communication.

Tema 5. Pragmatic aspect of language communication. Defining Pragmatics.
Cooperation and Implicature. Hedges. Speech Acts and Events. Conditions for the
Performance of Speech Acts. Direct and Indirect Speech Acts.

Tema 6. Language Contact and Linguistic Variation. Language and Social Class.
Style. Language and Gender/Sex. Language and Ethnicity.

Tema 7. Intercultural communication: The Basics. Why to Study Intercultural
Communication? The Technological Reason. The Demographic Reason. The Economic
Reason. The Self-Awareness Reason. The Ethical Reason.

Tema 8. Culture, Communication, Context, and Power. Defining the notion of
Culture. The Relationship between Culture and Communication. The Relationship
between Communication and Context. The Relationship between Communication and
Power.



Tema 9. Identity and Intercultural Communication. A Dialectical Approach to
Understanding Identity. Social and Cultural Identities. Identity, Stereotypes, and
Prejudice. Identity Development Issues. Identity and Language.

Identity and Communication.

Tema 10. Language and Intercultural Communication. Cultural Variations in
Language and Communication Style. Language and Identity. Language Politics and
Policies

Tema 11. Non-Verbal Codes and Cultural Space. Comparing Verbal and Non-Verbal
Communication. The Universality of Non-Verbal behavior. Non-Verbal Codes.
Cultural Identity and Cultural Space. Language and Globalization.

Tema 12. Culture, Communication, and Conflict. Characteristics of Intercultural
Conflict. Types of Conflict. Strategies and Tactics for Dealing with Conflict.
Interpretive and Critical Approaches to Social Conflict. Managing Intercultural
Conflict.

4.3. Jlekunu
Ne O0bem yacoB
HaumeHoBaHue TeMbl
n/n QOunas dpopma | 3aounan popma
1 cemecTp
1. | Language system and world 2 —
2. | The essence of language communication 2 —
3. | Language as a medium of human communication 2 -
4. | Conversational communication and types of 4 —
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
5. | Pragmatic aspect of language communication 2 —
Hroro: 12 —
Ne O0bem yacoB
HanMeHoBaHHE TeMbI
n/n OuHnas dopma | 3aounas popma
2 cemecTp
1. | Intercultural communication: The Basics 2 -
2. | Culture, Communication, Context, and Power 2 -
3. | Identity and Intercultural Communication 2 -
4. | Language and Intercultural Communication 2 —
5. | Non-Verbal Codes and Cultural Space 2 —
6. | Culture, Communication, and Conflict 2 -
Hroro: 12 -
4.3. [IpakTueckne / ceMUHAPCKUE 3AHATHS
Ne O0neM yacoB
HanmeHoBaHUE TeMBbI
n/n Ounan ¢popma | 3aounas popma
1 cemecTp
1. | Language system and world. The essence of 2 —
language communication
2. | Language as a medium of human communication. 2 —
Conversational communication and types of
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
3. | Pragmatic aspect of language communication 2 —
Hroro: 6 -




Ne O0beM yacoB
HaumeHoBaHHE TeMbI
n/n Ounas ¢popma | 3aounas popma
2 cemecTp

1. Intercultural communication: The Basics. Culture, 2
Communication, Context, and Power

2. Identity and  Intercultural =~ Communication. 2
Language and Intercultural Communication. Non-

Verbal Codes and Cultural Space

3. Culture, Communication, and Conflict 2

Hroro: 6
4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npexycMoTpeHbl yu4eOHBIM TIJIaHOM.

4.6. CamocrosiTeibHast pad0Ta CTYICHTOB
Ne Bua camocTosaTeILbHOM O0BeM yacoB
HaumeHoBaHHE TeMBbI
n/n padoThI Ounan ¢popma | 3aounas popma
1-2 cemecTp

1. Language system and | [logroroska 20
world. The essence of | mpe3eHTanmu Ha OJHY
language U3 MPEII0KEHHBIX TEM.
communication IToaroroska K

MPAKTUYECCKUM
3aHSATHSIM.
PedepupoBanue
TEOPETUIECKOTO
Marepuaja.

2. Language as a medium | [Togroroska 20
of human | mpe3eHTanu Ha OJHY
communication. U3 TIPEIOKEHHBIX TEM.
Conversational IToaroroska K
communication and | MpaKTHYECKUM
types of communicative | 3aHATHSIM.
messages: Verbal, Non- | PedhepupoBanue
Verbal TEOPETHYECKOTO

MarepuaJa.

3. Pragmatic  aspect of | [lonroroBka 20
language MPE3CHTAIIMN Ha OJHY
communication U3 MPEATI0KEHHBIX TEM.

ITonroroBka K
MPaKTUYECKUM
3aHATHSIM.
Pedepupoanue
TEOPETUICCKOTO
MarepuaJa.

4. Language Contact and | [loarotoBka 20

Linguistic Variation MPE3CHTAMK Ha OJHY
U3 MPEIOKEHHBIX TEM.
IToaroroBka K
MIPAKTUICCKAM
3aHSATHSIM.
Pedepuposanne
TEOPETUYECKOTO




Marepuaia.

5. Intercultural [ToaroroBka 20 -
communication: The | npe3enTanun Ha OAHY
Basics. Culture, | U3 IpeUIOKEHHBIX TEM.
Communication, ITonroroska K
Context, and Power OPaKTUYCCKUM
3aHSTUSIM.
PedepupoBanue
TEOPETHUYECKOTO
MaTtepuana.
6. Identity and Intercultural | [TonroroBka 20 -
Communication. MpE3eHTAllM Ha OJHY
Language and | U3 NpeIIOKEHHBIX TEM.
Intercultural [ToaroroBka K

Communication. Non- | MpakKTHYECKUM
Verbal Codes  and | 3amsiTusm.
Cultural Space PedepupoBanue

TEOPETUIECKOTO
MaTepHaa.

7. Culture, IToaroroska 20 -
Communication, and | mpe3eHTalMu Ha OJHY
Conflict U3 MPEAJIOKEHHBIX TEM.

IToaroroska K
MIPAKTUYIECKUM
3aHATHSIM.
PedepupoBanue
TEOPETHYECKOTO
MaTepHaa.

Hroro:

140 —

4.7. KypcoBbie padoThl / TIPOEKTbI

Tembl KypcoBBIX padoT:

1. Weblog (blog) as an Example of Computer Mediated Communication.

2. Non-Verbal Communication and Person Perception.

3. Media Communication and Contemporary Culture.

4. Alternative Media (various alternative practices to mainstream media,
including community radio and television, artists and community video, the
internet, and other emergent cultural forms).

5. Key Ideas of Mass Communication in Global Society.

6. Media ecology/ Media Criticism/ Media Literacy.

7. Forms and Genres in Communication (advertising, public advocacy,
documentary, popular music, situational comedy).

8. Rhetoric of Communication.

9. Structural Complexity of Spoken Language.

10. Visual Communication.

11. The Interconnection of Language, Culture and Society.

12. Public Relations, Spin, Manipulation.

13. The Cooperative Principle. Conversational Implicature.

14. Politeness and its types (What techniques and linguistic devices to show
politeness can you name? What is the essence of Y.Matsumoto’s criticism of
the politeness theory?)



15. Interpersonal Language Communication and Conflict.

16. Interpersonal Language Communication and Power.

17. Language and Identity (race/ethnicity, gender, age-group, education etc.)
18. Language and Social Relations: Factors Leading to Language
Endangerment and loss.

19. The interconnection of language, Culture and Society.

20. Stimuli to the Development of Language — Language Contact and Social
needs.

21. Linguistic and Cultural Change.

22. The Interconnection of Dialect, Language and nation.

23. Crystallization of new Languages.

24. Language Shifts: Sociological Aspects and Linguistic Implications.

25. Theories of Representation and Interpretation in Communication.

26. Contact of Spoken and Signed Languages: what are they?

27. The Study of Language in its Social Context (based on W. Labov work).
28. Standardized Language as a Symbol: how do Norms / Conventions Arise?
29. Congruence of Linguistic and Socio-Cultural Divisions (based on
U. Weinreich).

30. What is the essence of H. P. Grice’s theory of meaning?

5. Meroauueckoe odecreyeHue, 00pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTUHU

C uenbto (QopmupoBaHUs U pa3BUTUSA NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB,
oOydaromuxcss HE0OXOAUMO MCIOIb30BaTh WHHOBALIMOHHBIE 00pPa30BaTEIbHBIE
TEXHOJIOTHH TP pean3aliii pa3IndHbIX BUAOB ayAUTOPHOIN pabOTHI B COUCTaHUH
C BHeayquTOpHOW. Mcmosnb3yemble 0Opa3oBaTelbHbIE TEXHOJOTMM U METOJbI
JOJDKHBI OBITh HAlpaBJICHb! HA MOBBIIIEHUE KaueCTBA MOJATOTOBKU ITyTEM Pa3BUTHS
y 00yJaromuxcsi CnocoOHOCTEN K caMO0Opa30BaHUIO U HALEJIEHbI HA aKTUBALIUIO U
pealin3annio JUYHOCTHOIO MOTEHIIMAA.

[IpenogaBanue MUCUUIUIMHBI BEAETCS C MPUMEHEHUEM CIEAYIOIIUX BHIOB
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTUH:

Hnpopmayuonnvie MEeXHON0UU. UCTIOJIb30BaHUE AIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYpPCOB  (AMEKTPOHHBIH KOHCHEKT, pPAa3MEIICHHBIH BO
BHYTpEHHEH CeTH WM T.I.) NPH TMOATOTOBKE K JIEKIHSIM M MPAKTHYECKUM
3aHATHUSAM.

Paboma 6 xkomanoe: coBmecTHas pa0oTa CTYJEHTOB B TIpyIIe MpU
BBITMIOJTHCHUH JTIOMAIITHUX 33JaHUN TI0 TeMe 2.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS YUEOHOM TN CIUTIMHBI

Tekymas arrecranusi CTyJ€HTOB IPOU3BOJUTCA B JUCKPETHBIC BPEMEHHbIC
WMHTEpBAJIbI MPETOaBaTeNIeM, BEIYIIIUM MPAKTUYECKUE 3aHATUS IO AUCIUILIMHE, B
cieayrmmx gopmax:

@  Hammcanue mpoMeXyTOYHBIX TECTOB,;

@  OTBeTHI Ha PAKTUYECKHUX 3aHIATHAX;

- 3ammTa noJAIr0TOBJICHHOTO MPOEKTa (TIpe3eHTAIH);

@  Hammcanue MOmyJIBHOTO TECTA.

[TpomMexyTOUHBI KOHTPOJIb MO Pe3yJbTaTaM OCBOCHHUS JUCIHUIUTMHBI TPOXOJIUT

B (hopMe MUCHMEHHOTO 3a4eTa WK YCTHOTO dK3aMeHa.



Cucrema olleHMBaHUSI YYEOHBIX JTOCTH)KEHHI CTYJEHTOB, OLIEHOYHBIE CPEJICTBA
npeAcTaBieHbl B (OHJE OIIEHOYHBIX CPEACTB K paboueil mporpamme ydeOHOM
JUCHUTUTUHBI (TPUIIOKEHUN ).

7. YuyeOHO-MeTOAMYECKOE M NMPOrpaMMHO-MH(pOpPMALIMOHHOE oO0ecneveHue
JTUCIHUILIMHBI

a) OCHOBHAs JINTEpaTypa:

1. Hectepenko, B. I'. Cross-cultural communication in English = MexkynbTypHas
KOMMYHUKAIIMSI Ha aHIJIMICKOM si3bike : ydyeOHoe mocobue / B. I'. Hecrepenko. —
Mocksa : A#i [Iu Ap Menua, 2024. — 73 ¢. — ISBN 978-5-4497-3486-0. — Tekcr :
anekTpoHHbIH // Iludposoit odpazoparensHbIili pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/142490.html (mara oOpamenus: 29.08.2024). — Pexum
nocryma: it apropusup. [lons3oBareneit

2. Cross-cultural communication (MeXKynabTypHass KOMMYHHUKAIUs)

metoaudeckoe mnocodue / . — Coun : COYMHCKUN TOCYNapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET,
2020. — 78 c. — Tekcr : anmektpoHHbIi // [udposoit oOpa3zoBarenbHbIil pecypc IPR
SMART : [caitit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/106564.html  (naTa

oOpamenus: 16.03.2025). — Pexxum noctymna: 1jsi aBTOPU3HUP. MOJIb30BATENEH

3. Stepykina T. V. Theory of communication: interdisciplinary Approach: Manual
for Master students / T. V. Stepykina, [.V. Mygovych; State Institution “Lugansk Taras
Shevchenko National University”. — Lugansk : Lugansk Taras Shevchenko National
University Press, 2012. — 448 c.

4. Tep-Munacosa C.I'. SI3bIk 1 MeXKyIbTypHass KoMMyHuKarus / Tep-Munacosa

CI.. — MockBa : MOCKOBCKHI T'OCYIapCTBEHHbII yHUBEpcUTET uMeHu M.B.
JlomonocoBa, 2008. — 368 ¢c. — ISBN 978-5-211-05472-1. — TexkcT : 31eKTPOHHBIH //
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0) TOMOJIHUTENbHAS JTUTEPATypa:

1. Burgoon J. K. Non-Verbal Communication : The Unspoken Dialogue /
Jack K. Burgoon, Dirk B. Buller, William G. Woodall. — New York : Columbia
University Press, 1996. — 368 p.

2. DeVito J.A. Human Communication: The Basic Course / Joseph DeVito. —
New York :Harper Collins, 1994. — 386 p.

3. Adller R.B. Understanding Human Communication / Ronald B/ Adler, George
Rodman. — Chicago : Holt, Rinehart and Winston Press, 1991. — 254 p.

8. MaTepnaanO-TeXaneCKoe o0ecrneueHue ANCIHHUIIINHBI

B kauecTBe mMaTepuUanbHO-TEXHUYECKOTO OOECMEYEHUS! TUCIUTIIIUHBI MOTYT
OBITh HCIIOJB30BAHBl MYJIBTHUMEAUNHBIC CPEACTBA; HAOOpPHI CJIANAOB WA
KMHO(DUIEMOB; JIEMOHCTPAIIMOHHBIE MPUOOPHI; MPU HEOOXOJUMOCTH — CPECTBA
MOHUTOPHWHTA H T.]I.



JlekMOHHBIE 3aHATHSA: KOMIUIEKT JJIEKTPOHHBIX IPE3EHTALMI/CIIaii10B,
ayIUTOpHsI, OCHAILEHHAs MPE3CHTAlMOHHON TEXHUKOW (MPOEKTOp, SKpaH,
KOMITBIOTEP/HOYTOYK) U T.II.

[IpakTrueckue 3aHATUS: KOMIIBIOTEPHBINA KJIACC, MPE3EHTAIMOHHAS TEXHUKA
(MpoekTop, 9KpaH, KOMIBIOTEP/HOYTOYK), makeThl IO oOmero Ha3zHaYeHUs
(TEKCTOBBIE PENAKTOPHBI, rpaduyecKrue pelakTopsl), cneruanuzupoBanHoe [10 u
T.II.

[Ipouee: pabouee MecTO mpenojaBaTelisi, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctynoM B HTepHeT, paboune MecTa CTYJEHTOB, OCHALIICHHbIE KOMIIBIOTEPAMH C
goctynoM B VHTepHeT, mnpeaHa3HadeHHbIE M pabOTbl B  3JIEKTPOHHOM
oOpa3oBaTensHOM cpene, U T.11.



9. JIucT TOMOJTHEHUH U N3MEHEeHN I

n/n

Jara
BHECeHHs
H3MeHeHus /
JOTIOJTHEHHUS

OcHoBanue

Coaepxxanue u3MeHeHUs
/ nonoJiHeHUs1

Jluna, noaTBep:kaaloUIue
N3MeHeHHe / JOoMmoJITHeHne

3aBenyronuii JdupexTtop /
kadenpoii eKaH
(®uno, (®Hno,
TOJIIHCH) MOJNHUCH)




